Please find English version below

TexHiuHe 3aBIaAHHA

CyotutpyBanHss  ¢inebMiB i 22-ro  MixHapogHoro  (ecTuBaiio
JOKYMEHTAJIbHOTO KIHO TIpo MpaBa joauau Docudays UA:

- MUCHPMOBUH TEpEeKIIa] Ta ajarnTallis J1aJOrOBUX JHCTIB 13 PO3MITKOIO
TaliM-KOAIB 1JIs1 CyOTUTpYBaHHS (IIbMIB 3 aHIVIIMCHKOI Ha YKpAiHCBKY Ta 3
YKpalHChKOi Ha aHTMINCHKY (BUTOTOBIEHHS okpeMux SRT-daiiniB ykpaiHChKOIO
Ta aHIVIIHCHKOK MOBaMU JJI KOKHOTO (11bMy), 3araiiom — 4500 xB;

- pemaryBaHHs MHCBMOBOTO T€pEKaay MJIaJIOTOBUX JIUCTIB IS
cyOTUTpyBaHHsS (PUIBMIB 3 aHIIIMCHKOI HAa YKpPaiHChKYy Ta 3 YKpaiHCBKOI Ha
aHTIHCHKY, 3araioM — 4500 xB;

- asropudr DCP, HD / mactepunr Bijfieo (penaryBaHHs Ta pO3TallyBaHHS
Ha eKpaHi CyOTUTPIB 3TiTHO 3 MDKHAPOJHUMU CTAHIAPTAMH).

MokiuB1 104aTKOB1 pOOOTH:

- Iepepo3MITKa TaM-KO/IiB;

- KOJIyBaHH4 B 1HIII Biieodopmaru;

- surotoBieHHs1 Open Captions.

Bapricte ocHOBHUX poOiIT (po3paxyHOK 3a 1 XBUIUHY PLIBMY):

BapricTe 1ogatkoBux po0iT (po3paxyHok 3a 1 XBHIMHY QLIbMY):

Bapricts pobiT Open Captions (po3paxyHok 3a 1 XBWIHHY (HUIbMY):

Technical Specifications



Subtitling of films for the 22nd Docudays UA International Human Rights
Documentary Film Festival:

- written translation and adaptation of dialogue lists with timecode markup
for subtitling films from English to Ukrainian and from Ukrainian to
English (creation of separate SRT files in Ukrainian and English for each
film), total: 4,500 minutes;

- editing of the written translation of dialogue lists for subtitling films from
English to Ukrainian and from Ukrainian to English, total: 4,500 minutes;

- DCP authoring, HD / video mastering (editing and placement of subtitles
on screen in accordance with international standards).

Possible additional tasks:

- re-marking of timecodes;

- encoding into other video formats;

- creation of Open Captions.

Cost of main tasks (calculation per 1 minute of film):

Cost of additional tasks (calculation per 1 minute of film):

Cost of Open Captions tasks (calculation per 1 minute of film):



